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Gazdasági kilátások. 

A politikai mozgalmak s fegyveres béke 
közepette is nem legutolsó kérdés az ország 
gazdasági helyzete, mert elvégre is ezen fordul 
meg minden. Ha az ország anyagi helyzete 
hanyatlik, nem emelkedhetik maga az ország 
sem, valamint intézményei is. Ha a nép sze- 
gényedik, jövedelmi forrásai csökkennek, ak- 
kor kimerül az adózó-képesség is, s rendezés 
helyett mind mélyebbre száll alá a túlsúly az 
államháztartás kiadásaiban, rovására a bevéte- 
leknek – és az állam szép lassan halad az 
anyagi bukás felé. 

Vajjon Magyarországon mi most a hely- 
zet signaturája? Haladunk-e, vagy pedig ha- 
nyatlunk ? 

Mezőgazdasági állam létünkre legközelebb 
a földmívelés különböző ágai érdekelnek min- 
ket. E tekintetben kétségtelen javulás jeleit 
kell konstatálni. A mezőgazdaság mindinkább 
rendezés alatt áll, a birtokviszonyok rendezet- 
tebbek, a gazdaság rationálisabb, belterjesebb 
lesz. Igaz, hogy a világpiaczon nagy verseny- 
nyel állunk szemben s ezenkívül a legkülön- 
félébb védvámokat is le kell győznünk, me- 
lyek nemhogy csökkennének, hanem — mint 
láttuk legutóbb Francziaországban - még min- 
dig emelkednek. E mellett ellenszenvvel talál- 
kozunk Ausztriában, hol csak az utóbbi na- 
pokban nyilatkozott ellenünk a kormány. 

Ezek a jelek nem nagyon biztatók ugyan, 
de mindazonáltal inkább a javulás, mint a ha- 
nyatlás utján vagyunk, mert a rendezést itt- 
hon, magán a gazdaságon kezdtük. 

A mezőgazdaság mellékágai határozottan 
jobban állnak s itt első helyen állattenyészté- 
sünk, mely kivánni valót is alig hagy hátra. 
E tekintetben kivitelünk nőttön nő. Sajnos 
azonban, hogy nagy juhtenyészetünk még min- 
dig a külföld számára termel, — nevezetesen 
gyapjut, holott az itthon hasznosabban volna 
értékesíthető. 

Itt találkozik a mezőgazdaság az iparral. 
Alapjában téves felfogás az, melyben ha- 

ánk nagy közönsége él, hogy ipar csak ott 
irágozhatik, hol nincs mezőgazdaság és vi- 
zont. Ez nemcsak nem áll, sőt ellenkezőleg : 
par- s mezőgazdaságnak kariltve kell járnia. 

A mezőgazdaságnak kell táplálnia az ipart. 
Ez eset áll - hogy példával éljünk — a textil- 
iparnál. A fonáshoz és szövéshez a mezőgaz- 
daságnak kell a nyersanyagot szállítani s va- 
lóban erős csak ott lehet textil-ipar, a hol 
a nyersanyag közel áll az ipari feldolgo- 
záshoz. E tekintetben nagyon kedvező hely- 
zetben volnánk, hahogy iparunk elég fejlett 
volna már arra, hogy a rendelkezésére álló 
nyersanyagot feldolgozza. 

De mit kell tapasztalnunk? A magyar 
gyapjut kiviszik Ausztriába s Francziaország- 
ba, a magyar lent és kendert Csehországba s 
Romániába, - holott mi évenként átlag 130 
millió forintra hozunk be posztót és vásznat 
Ausztriából és más államokból. Ez a 130 mil- 
lió egy kis vállalkozási szellem és tőke mel- 
lett benn maradhatna az országban, s valóban 
csak bámulatos, hogy daczára a nagy fogyasztó 
piacznak s általában a legjobb auspiciumok- 
nak, a mi textil-iparunk nem akar haladni, 
sőt helyenként az is tönkremegy, a mi van. 
Ezen a téren van a legtöbb teendő s legtöbb 
kilátás a sikerre. 

Ipari tekintetben általában haladás kon- 
statálható. A gyáripar — mert ha iparról van 
szó, első helyen gyáripart kell érteni, mert a 
mai kifejlett verseny közepette csak a gyár- 
ipar állhat fenn — emelkedőben van. Egy- 
részt a főváros körül, másrészt Felső-Magyar- 
országon és Erdélyben gyárak és uj iparvál- 
lalatok létesülnek egymásután. Látjuk nálunk 
is legujabb időben a faipar emelkedését, petro- 
leum-, czukor- s cellulose-gyárak létesülését, 
szóval határozott emelkedést. 

mde nagy baj a más oldalon a kisipar 
helyzete. Igaz ugyan, hogy a gyáriparnak ter- 
mészetes következménye a kisipar hanyatlása 
és pusztulása, csakhogy ez nálunk mégis na- 
gyon rohamosan következett be, az átmenet 
kisiparból nagyiparba nagyon hirtelen és éles. 
Habár nem lehet teljesen fölmenteni az állam- 
kormányt sem a felelősség alól, melynek mód- 
jában lett volna még idejekorán ellátni a kis- 
ipart oly munkával, melynek tartama alatt 
fokozatosan átalakulhatott volna gyáriparrá: a 
felelősség súlya első sorban magára az iparos- 
ságra nehezedik, mely nem akarja megérteni 
a kor parancsoló szavát, melyen megtörik min- 

den józan érv, mert nem akar szövetkezni, holott ez az egyedüli módja fennállhatásának. Ez a viszony valóban sajátságos. Pedig előttük a példa, hogy ott, a hol társult a kisipar, nem érzi a gyári versenyt s nemcsak nem hanyatlik, hanem gyarapszik. Ámde erről beszélni a mi ipa- 
rosságunknak, annyi, mint falra borsót hányni, s ép ezért kellett bekövetkezni azon szomoru helyzetnek, melyben kis iparosságunk van. 

E tekintetben velk határozottan hanyatlás konstatálandó — a javulás minden reménye nélkül, hahogy iparosságunk még mindég mai álláspontján megmarad. 
Jóllehet a kormány sokat tehet, de itt tehetetlen. Itt csak maga az érdekeltség segít- het, senki más. A gazdasági életbe vágó mi- niszteri tárczák teendőinek czélszerübb beosz- tása mindenesetre kedvező behatással lesz úg 

a földmívelésre, mint az iparra és kereskede- 
lemre. 
volna, mely keményen megbosszulná magát. — A helyzet javításán az érdekeltségnek és 
államnak karöltve kell közreműködni, siker csak úgy remélhető. 

Politikai szemle. 

Brassó, 1889. ápr. 26. 
A »MWiener Zeitung- ő Felsége pátensét közli, 

melylyel feloszlatja a csehországi, dalmácziai, gácsor- 
szági, krajuai, tiroli, isztriai és gradiskai tartománygyü- 
léseket és uj választásokat rendel el. A W. Z.e nem- 
hivatalos részében a következőket irja: A feloszlatott 
tartománygyülések törvényes hat évi müködési cyelusa 
a nyár folyamán telt volna le. Összehivásuk e eyelus 
letelte előtt már alig lett volna lehetséges, és kivána- 
tosnak is látszott, hogy az uj választások minél előbb 
megejtessenek. 

Boulanger elpárolgott Belgiumból. Tanácsosnak 
tartotta, be nem várni a kiutasitási rendeletet s a szük- 
ségből erényt csinálva, egy angol társaság hajóján an- 
gol földre evezni. E forma szerinti visszavouulást azzal 
igyekezett fedezni a vitéz tábornok, hogy a nála tisz- 
telgő franczia küldöttséghez vérmes reményektől duz- 
zadó beszédet tartott arról, hogy a menekült boulan- 
gerizmus majd az ősszel, a parlamenti választások után 
diadalmasan, emelt fővel fog Francziaországba vissza- 
térni. A franczia és belga kormányok hihetőleg gon- 
doskodni fognak arról, hogy a tábornok közvetlen szom- 

A „BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
k A telefon. 

- Népszerü természettani értekezés. - 

; Irta: Veress Endre. 
(djánlva dr. Hialla Lajos urnak,) 

I. 

Ki ne ismerné ma már a telefont, e csodás ta- 
Imányt, mely a messzeszólást mértföldekre lehetsé- 
ssé teszi s mely egész korszakalkotó nagyszerüsé- 

en, a jelen század egyik legszebb vivmánya. Ki anithatta volna e kor közelségét, melyben kényel- 
esen értekezhetünk lakásunkból távollevő barátunk- 

tt igy ismerősünkkel, s ha épen ugy tetszik, ballgat- 
at luk az operai előadást, a nélkül, hogy szinházba 
a ennénk? Olyan haladás ez, melyért a babonás kö- pkorban, vagy akár csak két század előtt is, a mág- 

ra vitték volna a feltalálót, elrettentő például azok- 
en k, kik a természet titkaiba avatkozva, ismeretlen, 
z- neményszerü dolgokat mernek felderiteni. 
ak k Az 1876. év közepétől kezdve olyan furcsa hi- 
di, szállingóztak át Amerikából, nevezetesen az Egye- 

t-Államokból az öreg Európába, hogy itt egy oly 
az szüléket találtak volna fel, mely a hangot s igy a 

zédet mértföldekre továbbitja s mely hivatva van 
g ratozást teljesen leszoritani a térről. Nem is kel- 
ra, kölgnél több, hogy az európaiak készen legyenek 

ó lönbnél-különb mesékkel és szédelgésnek nyilvá- 
érvel I, melyek mind a ,humbugok országában. 

ülönös készülék lehetetlensége mellett nyílat- 
tal nem volt ez csak puszta hir, ha- 

nem való igaz és később nagyszerünek bizonyult ta- 
lálmány. 

Feltalálója a skót születeésü Graham A. Bell 
bostoni tanár, ki mint siketnéma-tanitó vándorolt ide 
hazájából 1868-ban és ki főleg 1872 óta foglalkozott 
eszméje megvalósitásával. Hanem maga a feltalálás 
története oly regényszerü, mely megérdemli, hogy an- 
nak leirását Figuier Lajos élénk tollu franczia iró 
után egész terjedelmében ide iktassam : 

,1876 febr. 24-én két órakor délután, az ame- 
rikai patent-bureau (szabadalmi iroda) igazgatója a 
rendes folyó ügyek elintézésével volt elfoglalva, midőn 
ajtaján kopogtattak: kop, kop! 

— Szabad! Ön az, Patrick ur? — kérdé az 
igazgató. - Micsoda jó szél hozta ide? 

— sSzabadalmat kérek. 
— Ki számára? 
— Graham Bell urnak. 
— Graham Bell urnak, ki a bostoni siketnémák 

intézetében tanár ? 
— Igen, annak. 
—– S minő találmányról van szó? 
— Egy telefonról, azaz oly készülékről, maly a 

hangot bizonyos távolságra viszi.. . . Készülékéről itt 
van egy minta. Szeretne megismerkedni ezzel? 

Megtekintve a szabadalom-levél iránt benyujtott 
kérvényt, mely az Egyesült-Államok törvényei s ren- 
deletei értelmében egész pontosan volt kiállitva, a sza- 
badalmi iroda főnöke aláirta Graham Bell ügynökének 
kérvényét s elbocsátotta. 

Ez két órakor törtent. Négy órakor az igazgató 
ujabb kopogást hallott ajtaján. 

— Szabad! Ah, ön az, Jonathan ur! — mondá 
az igazgató. - Minő szél hozta ide? 

—- Egy cuaveat-ot kérek. 
— Kinek a részére? 
— Gray Eliás ur részére. 
— Gray Eliás, a chikagói elektrikus számára? 
— Igen. 
— S minő találmányra akar szabadalmat Gray 

Eliás ur? 
— Egy telefonra, azaz oly készülékre, mely a 

szavakat nagyobb távolságra vezeti. 
Az igazgató felugrott karosszékéből, mintha va- 

lami rugó lökte volna fel. 
— Telefon ? . .. Bizonyos-e arról? 
— Itt van Gray Eliás ur készülékének mintája s itt a rajzok. Óhajtja megnézni az emlékiratot, mely 

hozzájok van csatolva? 
— Szivesen, Jonathan ur; de lehetőleg sietve ! 
S az igazgató, ki rendkivül izgatott volt, de egy- 

általán nem mutatta ki izgatottságának okát, kivette 
Jonathan ur kezéből Gray Eliás emlékiratát; maga ol- 
vasta fel s minden mondatot hangsulyozott. 

Megvizsgálva lelkiismeretesen s elfogultság nél- 
kül Gray Eliás ur iratát, a caveat kérdésére nézve az 
igazgató aláirta az ügynök kérvényét; midőn azonban 
ez el akart menni, visszatartotta. 

– OÖn kétségkivül észrevette a meglepetést, — 
mondá az igazgató - melyet éreztem, midőn ön kér- 
vényének tárgyát tudatta velem. Meg kell tehát ma- 
gyaráznom meglepetésem okát. 

(Folytatása következik.) 

mde ettől várni mindent, oly hiba 

-
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szédból ne folytathassa üzelmeit a franczia respublica 

ellen. És föl lehet azt is tenni, hogy otthon, Franczia- 

országban a kormány és parlamenti többség el fognak 

követni mindent, hogy Boulangert ártalmatlanná tegyék. 

Boulanger tábornok azon elhatározása, hogy Lon- 

donban telepedik le, legkevésbbé sem lepte meg az an- 

gol kormányt, a mely jól tudta, hogy Belgium földje 

nem sokáig maradhat a tábornok szabad rendelkezésére 

és hogy Svájez nem adhat hajlékot a megfutamodott 

Boulangernak. De ha a hir nem is volt meglepő, még 

kevésbbé kellemes reája nézve a tábornok jelenléte. 

Bismarck herczeg egyelőre Berlinben marad s 

azt hiszszüúk, hogy nem hagyja el a várost az olasz 

király látogatásáig, ki Crispi miniszterelnökkel a né- 

met császári udvar vendégeként váratik. – A mi az 

olasz király berlini utazását illeti, a radikális olasz 

sajtó kifogásolja, hogy ez utazás éppen összeesik a 

párisi világkiállitás megnyitásával. 

Mihály szerb metropolita visszatérése ügyében tár- 

gyalások a szerb kormány és Mihály ex metropolita 

közt kedvező eredményre vezettek. A szerb egyház feje 

május közepén szándékozik visszatérni. Hazatértének 

első idejében nem fog elfogadni semmiféle hivatalos 

állást. Ez az átmeneti állapot azonban előreláthatólag 

nem tarthat sokáig. Mihály visszatérése, a kinek ki 

üzetése ellen annak idejében az ellenzék, a mely je- 

lenleg kormányon van, erélyesen tiltakozott, némileg 

kényes helyzetbe hozza az ő párthiveit. Szerbiában 

több befolyásos ember ugy nyilatkozik, hogy Mihály 

metropolita, a ki Oroszország vendégszeretetével élt, 

nagyon is közeli barátjává lett Oroszországnak. Ez a 

barátság azt eredményezheti, hogy minden politikai 

jogai vissza adatnak neki. 

A szerb kormány bizottságot hivott egybe, mely- 

nek feladata lesz a junius 15 én tartandó nemzeti ün- 

nepélyt, melyet a rigómezei csata ötszázados évfordu 

lójára rendeznek, előkésziteni. Ugyan ama napon fog 

Sándor király a zicai kolostorban felkenetni. – Vuics 

pénzügyminiszter körrendeletet intézett a kerületi fő- 

nökökhöz és pénzügyi hatóságokhoz, a melyben azokat 

felszólitja, hogy a hátralékos és esedékes adó behaj- 

tásánál a legnagyobb erélylvel járjanak el. 

Bukarestből irják, hogy a Catargiu-kormány 

minden kiutasitási rendeletet, melyet az előző kormány 

az orosz szentkép-árusitók ellen kiadott, visszavont. 

Ezen intézkedés itt rossz benyomást tett. 

Salisbury kormányelnök Bristolban a konzervativ- 

párt gyülésén beszédet mondott, melyben a tengeri 

haderő szaporitásának szükségét hangsulyozta és meg- 

jegyzé, hogy esztelenség volna a kivülről jövő táma- 

dás veszélyét még növelni azzal, hogy Irországnak 

független kormány adassék, mely esetleg ellenséges 

álláspontot foglalna el a brit kormánynyal szemben. 

Román lapszemle. 

A nagy-szebeni Tribuna két hosszu vezéreczikk- 

ben magyarázgatja olvasóinak - a Kolozsvár-nak 

felelve, hogy mi az oka annak, hogy a román ifjak 

alig hogy érettségi vizsgát tesznek, sőt még az előtt 

is, nyakukba veszik a világot és özönlenek ki Romá- 

niába. Szerinte legalább 75 százalék olyan román ifiu 

vándorolt ki, a kik magyar iskolákban tanultak, tehát 

magyarul jól tudtak. Sőt nemcsak ifjak, de családos 

apák is felkerekednek és mennek át örökre Romániába. 

„Mi űzi ki mindezeket a hazából?" — igy végzi az 

első czikket. 

Második vezérezikkében hangsulyozza, hogy leg- 

alább 90 százalék irástudó román vándorol ki. Miért? 

Azért, mert nem találnak idehaza alkalmazaást. A köz- 

hivatalokat magyarok kapják – igy véli a ,„Tribuna. 

Hát a sorozás mit vétett? Erről hallgat a „Tribuna', 

pedig erre mi felénk azt mindnyájan tudjuk, hogy 

mihelyt a sorozás napja közeledik, csángó szójárással 

élve: ellépnek innen a román hadkötelesek ama 

boldog Romániába. Megengedi kegyesen azt is a Tri- 

buna", hogy sokan azért lépnek el, mert nem tud. 

ják az állam nyelvét. 

Szerinte ezen ugy kellene segiteni, hogy több 

tért kellene engedni a nemzetiségek nyelvének. Tudja 

ő is, mit Keglevich István gróf mondott, hogy ez az 

ország ezer év óta Magyarország s igy a nemzetisé- 

gek nyelvével az állam nyelvét nem lehet egy rangba 

helyezni. Megengedi a jámbor és azután mégis oda 

következtet, hogy minden nemzetiség ifjai saját anya- 

nyelvükön képesittessenek, mint Svájczban, Belgium- 

ban s talán még Bukarestben is. Szerinte ez lenne az 

igazság s hagynánk fel azzal a szóvirággal, hogy Un- 

garia ezer éves állam. 

Hanem végén csattan ám az ostor s igy a Tri- 

buna" is, midőn igy végzi a hosszu czikket: ,Nem 

láthatunk más egyebet, mint az ázsiai betörő durva- 

ságát, a ki ezer évet töltött már Európában, még sem 

veszitett hóditó természetéből. Nemde végén csattan az 

ostor! Láttunk mi már akárhány ügyetlen gyermeket, a 

ki csattogtató ostorával saját képét vágta meg s aztán 

sirva fakadott, hogy a szomszédja ütötte meg 

A brassói lensoros ujság addig vezérczikkezett a 

naszódi greniczer alapról, hogy mi már azt kezdettük 

hinni, hogy ott valami rettenetes nagy veszedelem van. 

Sok lamentálás után aztán szépen kisült, hogy ott 

megalakult a vagyonkezelő bizottság, a mely egyuttal 

az állam nyelvét is szép csendesen elfogadta a román 

mellett közlekedési nyelvül. 

Mirevaló volt tehát Lika ügyvéd és társai egetverő 

tiltakozása? Hát lármát csapni, hogy legyen laptöltelék 

s aztán nagy csendesség. Okos ember nem bocsátja 

ki kezeiből, mig lehet, a gyeplőt. Ilyen okos emberek 

pedig Naszódon is teremnek, kik azt felelik Lika ügy- 

védnek: ,„Te csak protestálj, mi azalatt majd ren- 

dezzük a kormány biztosával ügyünket. Nem vesz el 

a világ a miatt, ha magyarul tanulunk; hiszen meg- 

tanultunk mi valaha németül is, mégis itt vagyunk." 

Ez nem Naszódon baj, hanem a .Gazeta hasábjain, 

no meg a ,„Tribuná"-ban, nehogy egyik rosszabb ro- 

mánnak láttassék a másiknál. 

Nem is tréfa az, midőn látja és panaszolja a' 

„Gaz. fűnek-fának, hogy nem őt olvassák, hanem 

magyar lapokat járatnak és olvasnak azok a román 

papok, kikről ő annyiszor megirta, hogy nem lesz.- 

nek elfelejtve. S a papok öt mégis elfeledik s ez, 

ismételjük: nem tréfa! Valami rettenetes állat, ugy 

hivják, hogy bálaur, vagy kép nélkül: magyar, 

irgalmatlanul kitátotta a száját s el akarja nyelni azt 

a szegény „Gazetátt. Már most hogyan meneküljön 

meg a sok üldözéstől, fenyegetéstől, igaztalanságtól a 

náczió? mikor a bálaur el akarja nyelni? 

Van ez ellen valami gyógytű, nem a patikában, 

hanem a ,„Gazetát-ban árulják s a ki megveszi, azt 

nem nyeli el a balaur. Szalad aztán erre minden igaz- 

hitű román és előfizet a vasárnapi Gazetára, egy évre 

csak két flóres. A ki ezt a gyógyfüvet megszerzi. azt 

a balaur ugyan soha meg nem eszi. A magyar lapokat 

ingyen küldik, az Emke. ingyen könyvtárakat alapit 

mindenfelé, még Brassóban és Hétfaluban is. Az Iste- 

nért, mi lesz a Gazetából, ha a náczió kapni fog a 

magyar potya-lapokon és potya- könyveken! Mi lesz? 

Hát ő is ingyen fog beköszönteni az olvasókhoz s ez- 

zel a balaur szája egybekapcsolódik, hogy nem lesz 

többé olyan erő, mely azt felnyissa. . . 

A román irástudók kivándorlását a Gaz. is 

megvezérezikkezi és annak gyógyszerét abban találja, 

ha a románok számára, már t. i. a három országban 

u. m. Ungaria, Banatu és Ardealuban lakók számára 

a magyar törvényhozás román egyetemet fog mielőbb 

alapitani. Ez aztán eltalálta ! 
Czenkalji. 

Levél Szerbiából. 
Belgrád, 1889. ápril 21. 

Szombaton este 8 óra 30 perczkor hatvan tag- 

ból álló diszes társaság indult ki különvonattal a bu- 

dapesti központi pályaudvarból. 

egyiknek jól, másiknak rosszul, egyik aludt, mint a 

bunda — s ezek közé tartoztam én is, - a másikat 

kerülte az álom, ezek közé tartoztak az én brassói 

utitársaim is. 

Első állomásunk Zimony volt: ott is hagytuk el 

az édes hazát, hogy egy negyedóra mulva berobogjunk 

Szerbia fővárosának csinos pályaudvarába. 

Nem akarom most kimeriteni azon kellemes be- 

nyomások leirását, melyeket ez ut minden pontján re- 
ánk tett; nem akarom most — itt a robogó vonaton 

irva e sorokat — egymásután lefesteni a gyönyörü 

tájképeket, melyeket alkalmunk volt s van látni; azért 

mindezekről most nem irok, hanem majd nyugodtabb 

helyzetben otthon, mert ez megérdemli, hogy bővebben 

méltassam. Most csak száraz referádát akarok irni, 

azért tebát elnézést kérek, ha nem elégitem ki a t. ol- 
vasók varakozását. : 

Reggel 6 órakor érkeztünk Belgrádba, hol a Rá- 

koczy-induló hangjai és egy hatalmas véljene fogadott: 
belgrádi magyar tetsvéreink rendezték számunkra a 

nem várt szivélyes fogadtatást. 
Házigazdáink, a magyar testvérek, a Grand Ho- 

tel4-ba vittek, hol lukullusi reggeli várt reánk. Innen 

elmentünk, megnézni Szerbia gyermek királyának el- 
elutazását Sabáczba. Azt a szivélyességet, melylyel 
irányunkban a szerb hatóságok, a kormány tagjain 

elkezdve az utolsó közkatonáig, tanusitottak, leirni nem 

lehet. A hirre, hogy jelen leszünk a király elutazásánál, 

mely hivatalos ünnepélyességekkel történt, azonnal kü- 

lön a - legjobb — helyet rezerváltak nekünk; s majd 
odajöttek hozzánk a notabilitások társalogni. 

Végre megjött a király. Egy 13 éves, sugár ter- 

metü, gyönyörü arczu, valóban fejedelmi magatartásu 

gyermek, ki az első perezben meghóditotta mindnyá- 

junk szivét. Komoly ifju, sokkal komolyabb, mint ko- 

Az éjszaka elmult, 

rához illik. Mintha érezné azt a borzasztó családi csa- 

ládi csapast, melynek szenvedő részese. Látva a gyer-
 

meket, köny tolul szemünkbe, mert hiába: apja van 

anyja van, s mégis árva. 

Megérkezését háromszoros szsivio- jelezte. Mikor 

ez elhangzott, hatvan torokból egyszerre hangzott fel 

háromszor: séljenle Szegény gyermeket kellemesen 

lephette meg ez idegen hang, felénk fordult s hajlon- 

gott. De mosoly nem jött ajkára. 

Innen elmentünk a várba, megtekinteni azt a 

helyet, honnan Dugonits Titusz magával rántá a ló- 

farkot kitüzni akaró törököt, hol Hunyady László le. 

ütötte az ármányos Czillei Ulrikot és hol Hunyady 

László átnyujtja Ulászló királynak a vár kulcsait. Innen 

elmentünk a szerb muzeumba, a mi bizony alig nyujt 

megnézni érdemest, kivéve azt a magyar lobogót, melyet 

1849 óta nagy kegyelettel őriznek. 

Itt a társaság több részre oszlott; mi néhányan 

elmentünk tiszteletünket tenni Stefáni konsulhoz, majd 

Theodosius metropolitához, egy 87 éves, magyar szár- 

mazásu főpaphoz, kit Kanyurszky tanár magyar nyel- 

ven üdvözölt, mire az agg főpásztor tiszta magyarság- 

gal felelt, - s ezt a nála ugyanekkor tisztelgő püs- 

pökök szépen hallgatták, - kiemelve, hogy mindég 

örömére szolgál, ha láthatja honfitársait. 

Egy félóránál tovább időztünk a kedves főpap- 

nál, ki velünk koczczintott ott a barátságra, a haza- 

szeretetre, s midőn a kitüntető fogadtatást megköszön- 

tem neki, homlokon csókolt e szavakkal: ,„Én is ma- 

gyar vagyok; az első szó, mit otthonn tanultam, ma- 

gyar volt.* 

Ezzel elváltunk e kedves ősz alaktól, ki emlékül 

egy névjegyével is megtisztelt. Elmentünk a magyar 

kereskedelmi muzeumba. Erről ma nem irok sokat, 

erről az intézményről majd külön; megérdemli, hogy 
mi erdélyiek behatóan foglalkozzunk vele. Most fogad- 

tuk még a konzul látogatását, azután ebédre mentünk, 

mely minden várakozást fölülmuló fényes volt, a hol 
szintén a ,„Rákóczy" hangjai fogadtak. 

A második fogásnál Borostyáni Nándor szer- 

kesztő mondott felköszöntőt az ifju szerb királyra; 

majd Vándory Lajos kitünő honfitársunk üdvözölte a 
vendégeket, kiknek nevében nekem jutott a szerencse 

megköszönni a szivélyes, nem remélt fogadtatást. Ör- 

lei dr. a nőket, Kanyurszky Vendel tanár a társasá- 

got, többen Schvimmer Pált, a fővárosi menetjegyiroda 

derék főnökét, a páratlan rendezőt éltették, majd a 

nőket stb. 
Ebéd után a társaság egy része elment kirán- 

dulni a Dbbsider nevü parkba; én erdélyi gyárosaink- 

kal ipari czéljaink után láttam s mondhatom, sikerrel. 
Később abban a szerencsében részesültem, magánlaká- 

sán fogadtatni Mijatovics volt belügyminiszter és Steva 
R. Popovics kereskedelmi miniszter által, kik igazán 

kitüntető szivélyességgel fogadtak, hangsulyozva örö- 

müket látogatásunk fölött. 

Nemsokára azonban ismét ütött a távozás órája 

és mennünk kellett. Kedves belgrádi honfitársaink bu- 

csuja ép oly szivélyes volt, mint a fogadtatás, s mi 

Belgrádot csak azzal az igérettel hagytuk el, hogy 
nemsokára ide visszatérünk. 

Most megyünk Szófiába, hova 1eggel érkezünk. 

Onnan ismét irok. Viszontlátásra Brassóban! 
Szterényi József. 

Vidéki levelezés. 
Kovaszna, 1889. ápr. 24-én. 

—– Kovászna-Vajnafalvi részvény-társulat. - 

Kovászna nagyközség intéző köreit ez idő szerint 

egy részvény-társulat alapitásának eszméje foglalkoz- 

tatja, melynek czélja Kovászna község gyógy- és ivó- 
forrásait 40 évre haszonbérbe venni. Az egyesület ügye : 

hogy a község képviselőtestü- már annyira megérett, 

lete az összes gyógy- és ivó-forrásokat hajlandó átadni 

az alakulandó társulatnak az eddig évenkint befolyni 
szokott egy évi haszonbérnek megfelelő összegért s5 

egyuttal kötelezi magát, miszerint a társulat által ezen 

idő alatt épitett használható épületeket s egyéb be- 
rendezéseket az akkori becsárban meg fogja váltani. 

Ezen határozat az alispán által helyben is hagyatott. 

A részvény-társulat ügyének bővebb megbeszé- 

lése czéljából Hollaky Attila orbai járási főszolgabiró 

elnöklete alatt e hó 14-én a már megelőzőleg részvé- 

nyért jelentkező tagok nagy számu jelenlétében gyülés 

tartatván, ez alkalommal a kovásznai községi képviselő- 
testület határozata elfogadtatott. Egyhangulag határo- 

zattá vált, hogy 2000 darab 10 forintos részvényre fog 
aláirás kibocsáttatni s minde részvény után 59/, keze- 

lési költség és 109/, a részvény árából előre, a többi 
rész 20 hó alatt lesz fizetendő Az aláirásra véghatár- 

időül május hó 15-ik napja állapittatott meg. 

Általános meleg érdeklődéssel fogadta körünkben 

mindenki a részvénytársulat ügyét. mit világosan bi- 

zonyit az, hogy iy rövid idő alatt már 1800 
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nél több iratott alá; de lehet e azon csodálkozni? Hisz 

köztudomásu az, miszerint gyógy- és ivó-vizeink igen 

sok esetben csalhatatlan gyógyerővel birnak s ez okon 

minden szép és intelligens közönség látogatja meg ezen 

fürdőt, daczára annak, hogy mindazok, kik nemcsak 
vógyulást, hanem szórakozást és üdülest is kerestek, 

másfelé forditották szekerük rudját; mert nem elég ám, 
csak a testet gyógyitani: a léleknek is táplálék, szó- 

rakozás kell, s ha mindezek pótolva lesznek a kitünő 
gyógyvizek mellett, – melylyel a természet oly paza- 
rul ajándékozott meg – a kellő szórakozásról és ké- 

nyelemről is gondoskodva lesz, akkor az eddigi ven- 
dégek száma és ezek után a jövedelem is tetemesen 

megnagyobbodik. Csalhatatlanul áll az, hogy jövedel- 
mező részvényeknek jut birtokába minden vásárló. 

Ezen hiányokat pótolandja mindenekelőtt a rész- 

vény-társulat, s már ez évben ugy és akként fog in- 
tézkedni, hogy a jövő saisonban megjelenendő fürdő- 

vendégeknek vajmi kevés kivánni valójuk maradjon fenn. 
A részvények olcsósága bármely szegény embernek 

alkalmat ad azok megszerzésére, kevés de biztosjövedelmi 

forrásra s épen ez tartatott szem előtt, midőn 10 frtban 
Jett egy részvény ára megállapitva; mert mi szeretjük 

s a szegény embert, a ki nem irtózik szegényemberesen 
kezdeni, az ilyet az Isten egyébre is segitheti, ha ő 

is becsülettel igyekszik. 
maga Bitai Mózes. 

Szinház, irodalom és müvészet. 
Német szinház. Wolf társulata operette-személyze- 

tének elbocsátása óta, a visszamaradt drámai személy- 

1zelttel dicséretes törekvést fejt ki komolyabb iellegü, 
nevezetesebb darabok előadásában. Igy, csaknem egy- 

másra következő estéken láttuk Echagaray szinmüvét, 

Galeottos-t, mely tavaly megjelenésekor oly sokáig fog- 
lalkoztatta a kritikát; Sechillernek két ifjukori tragö- 

diáját, .Ármány és szerelem. s ,A haramiákc-at, teg- 

1 napelőtt pedig a Kamenzi lelkész geniális fiának, 

lLessingnek, ki egymaga megteremtette a német drámát, 

első, a német irodalomban ép annyira, mint politikai 
történetében korszakot alkotó vigjátékát: ,Minna von 
Barnhelm-et. A kitünő darab előadása a társulat di- 

cséretére válik. Sussmann játszotta Tellheimot, Höfer 

Wernert. Bauer k. a. a nehéz czimszerepet minden jo- 
gos igénynek megfelelően alakitotta; szerepének enye lgő 

és komolyabb részletei egyaránt sikerültek. Kiváló di- 

csérettel kell inegemlékeznünk Aderer urról, ki a derék 
becsületes Justhot egyénitő művészettel adta, és Hoff- 
mann urat, ki a ravasz, baszonleső korcsmárost élethűen 

reprodukálta. Freytag ur pedig, kit mindig feladatát 

kkomolyan felfogó, nem közönséges tehetségü szinész- 

nek tapasztaltunk, ez alkalommal Riccaut de la Mar- 

liniére szerepében kifogástalan franczia nyelvismeretéről 

n azaz kiejtésről adta bizonyitékát. - Ma a társulat 

- nárom kedvelt tagjának, Ronald k. a., Sussmann és 

Freytag urak jutalomjátékául Moreto érdekes vigjátéka 
a Donna Diana- hozatik előadásra. 

Beküldetett hozzánk: ,„Die Rotation der Himmels 
örper, oder das Gesetz der Azendrehung und Bahnbe- 
egung, von Josef Radányit, azaz: Az égi testek for 
ása vagy az ön- és pályaforgás törvénye, irta Radányi 
lózsef. 

E kis röpirat két ivre terjed. Ára 40 kr. Kap- 
ató Zeidner Henrik helybeli könyvárusnál. 

Szerző rővid előszavában azt jelzi, hogy a nap- 
endszerünkhez tartozó égitestek tengely körüli forgá- 
ának törvénye még nincs fölfedezve. Idézi állitásának 
gazolására Litrow, Maádler, Fiammarion csillagászok 
szrevételeit, kik szerint megfejthetetlen az, hogy a 
aphoz közelebb eső bolygókon a napok csaknem 
gyenlők. 
Szerző azt jegyzi meg, hogy ezen talány meg- 

jtésével nem merészelt volna a nyilvánosság elé lépni, 
a a a határozottan beszélő számok erre fel nem báto- 

tották volna. Ezek után négy szakaszban tehát be- 
n télnek a tudós világ számára a határozott számok. 
t kis műüvecske bizonynyal figyelmet fog kelteni a 
i Hlagászattal foglalkozó tudós világ előtt, melyet a 
t erék szerző azzal zár be, hogy szerényen bevallja, 
é Pgy nem szakember a csillagászatban és nem anya- 

velve a német. E kis müvecske, azt hisszük, az ellen- 
T0 ezőről fogja meggyőzni a szakembereket. é- 

és 
ö- Helyi és vidéki hirek. 
o- Az ,Ellenzék. azt hirdeti, hogy azokat a főis- 
og nokat bocsátják el, a kik nem mutatkoztak elég hi- 
e- knek Tisza iránt. A Tribuna is kapva-kap e sze- 
bi te is jó hiren és nyomban elbocsátásra ajánlja gr. 
ir- ethlen Gábor és báró Bánffy Dezső főispánokat. Ágon 

kecskének az esze, de nem eszik belőle. 
en HMollandia királyat állapotának feltünő gyors ja- 
bi- lása után hirtelen vérhányás fogta el s állapota re- 
ay énytelen, Az orvosi jelentés szerint a király nyug- 

talan éje után heves fulladási rohamokat kapott. A 
király eszméleten kivül volt, midőn hirtelen erős vér- 
hányás lépett fel, a melynek nem lehetett elejét venni 
Emma királynőt és a minisztereket a haldokló király 
ágyához hivták. 

Rettenetes haragra lobbant a ,Gazetat a Dévára 
és Vajda Hunyadra telepitendő csángók miatt; szidja 
a magyar kormányt és a magyar javithatatlan tulzó, 

izgató magyarokat, no. meg a kulturegyletet. Jól teszi, 
jól áll ez neki, mint badea Juonnak forró nyárban a 
kucsma. A román kőszirten megtörnek Ardealuban, 
Banatuluban és Ungariában a magyar törekvések. . . 
Hm! hm! 

A bécsi lóvasuti kocsisok strikeja. Bécsből irják, 
hogy a strikeoló kocsisok közül néhányan munkába 
állottak. Tegnapelőtt este, midőn a munkás nép sza- 
baddá lett, ismét voltak zavargások. Azonban a Fa- 
voritenen kivül még Hernalson is, sőt emitt még za- 
bolátlanabbul dühöngött a tömeg s kezdetét vette a 
tramway-kocsik bombázása kővel. A 11. huszárezred 
segitségül kirendelt századát, szintugy a lovas rend- 
őröket is kőzáporral fogadták, a mire a huszárság 
neki vágtatott a tömegnek és kardlapozva szétkergette. 
A rend még akkor sem állt helyre. Midőn az est ho- 
mályában egyes háztelkek keritése mögül is elkezdtek 
a katonákra kövekkel dobálódzni, a gyalogság egyet- 
len egyszer sortüzet adott, de minden jel arra vall, 
hogy csak vaktöltéssel. Ez hatott. Menekült mindenki 
a merre lehetett. - A király kihallgatáson fogadta 
Krauss rendőrfőnököt. A lóvasuti társaság elhatározta, 
hogy lehetőleg előzékeny lesz azon strikeolók iránt, 
kik ujra munkába akarnak állani. 

A vasárnapi Gazeta- biztatja a natio irástudóit, 
hogy maradjanak hivek a néphez s ne bujjanak el, 
midőn a natio ellenségei – dusmani - már t. i. a 
magyarok közelednek. Bizony eddig nem is tudtuk, 
hogy el szoktak bujni az irástudó románok. Még csak 
azt sugja meg nekünk a Gaz.., hogy hova szoktak 
elbujni azok a vitéz irástudók ? Hát sehova. Mofturi !! 

Boulanger kilátásai. Egy amerikai impressarionak 
azon különös gondolata támadt, hogy sürgönyzött belga 
képviselőjének, keresse föl Boulangert és birja rá a 
tábornokot, miszerint 200,000 dollárnyi (1.000.000 fr.) 
tiszteletdij fejében látogasson el Amerikába és tartson 
itt néhány felolvasást. Az amerikai impressario meg- 
bizottja egyuttal azon utasitást nyerte, hogy az esetre, 
ha Boulanger tábornok vonakodnék a fényes ajánlatot 
elfogadni, ugy érje be egyelőre Rochefort-ral. 

A Tribuna- elbeszéli, hogy miként oroszositja 
a czári kormány a balti német tartományokat. Eddig 
okosan beszél, de azután azt kérdezi: , vajjon a musz- 
kák a magyaroktól tanulták-e ezt, vagy a magyarok 
a muszkáktól? Egyik eset sem áll, hanem mindket- 
ten a románoktól tanulták. Ezek kezdették el a mold- 
vai csángók románositását már ezelőit 50 évvel. A 
ki nem hiszi, olvassa el Környei János ,Keleti uta- 
zását. é 

Utczai gőzvasut Kolozsvártt. A kotozsvári utczai 
gőzvasut előmunkálatai annyira haladtak, hogy most 
már az összes szükséges adatok beszereztettek s avállal- 
kozó ez adatokat a miniszteriumhoz terjeszti fel az enge- 
dély megnyerése végett. Az uj vashid megnyitásával egy- 
uttal az utczai gőzvasutnak a közforgalom számára 
való megnyitása is terveztetik. 

Mi fáj a cseheknek? A cseh országos mezőgazda- 
sági tanács legutóbbi közgyülésén Sehwarzenberg 
Károly herczeg elnök, azon felmerült panaszokra, hogy 
a kormány Csehországban a hadsereg részére nem 
vásároltat lovakat, hanem csak Magyarországon, azt 

válaszolta, bogy a hadügyminlszteriumban már meg- 
történtek a kellő lépések és hogy az avató bizottsá- 
gok utasittattak, hogy Csehországban is vásároljanak 
lovakat. 

Orosz kém Berlinben. A „Berliner Tageblatt fen- 
tartással egy thorni hirt közöl, mely szerint ott teg- 
nap egy orosz kémet fogtak el, a mi nagy feltünést 
keltett. A kém, kit már régen kerestek, állitólag ma- 
gas rangu orosz katonatiszt. 

Három milliós tüzkár. New-Yorkból jeletik, hogy 
a Wilcox-féle zsiradékgyárban tüz ütött ki, mely több 
raktárt, két elevátort és a dockok nagy részét elpusz- 
titotta. A kárt 3 millió dollárra becsülik. Két ember az 
életét vesztette, többen megsebesültek. 

Ujságiró-iskola. New-Yorkból irják azt a furcsán 
hangzó hirt, hogy a minnesottai egyetemen ujságirók 
kitanitására tanszéket állitottak föl. A tanárát is kine- 
vezték ennek az uj „szaktudománynak" és pedig egy 
nő személyében, a ki az ujságirás terén már szerzett 

némi tapaszatlatotokat. - 

Hibaigaz tás. Mult számunk ,„Hol van Székely 
Mózes feje eltemetvet czimű czikkéből kimaradt egy 
szó; ugyanis a 3-ik hasábon a 3-ik bekezdés helye- 
sen igy olvasandó: ,Igenis, tisztelt doktor ur, én hi- 
szem, hogy Székely Mózesnek" — stb. 

850-9 frt. 

———— 

A karlsbadi pezsgő-porról. Egy budapesti orvosi 
szaklapban a következő megfigyelésre méltó sorokat 
olvassuk a Lippmann D. R. karlsbadi gyógyszerész 
által készitett karIsbadi pezsgő-porról : Lippmann karls- 
badi pezsgő-pora, mely a helyszinén készittetik és 
mint az ottani gvógymódot előmozditó és utókurára 
alkalmas szer használtatik, rövid idő óta átadatott a 
nagy forgalomnak és azóta Magyarországon is nagy 
elterjedést nyert. Az orvosok kellően méltányolják azt 
a jó gondolatot: hogy a világhirü karlsbadi fürdő 
productumai egy pulvis aerephorus (pezsgő por) alak- 
jában állittatnak elő, a közönség pedig szivesen veszi 
ezeket a porokat, először is kellemes izük miatt és azért, 
mert csakhamar megyőződik üditő és kitünő hatásuk- 
ról. - Az emlitett práparatum mindenek előtt egy 
kellemes hashajtó szer, mely a gyomrot és beleket 
nem izgatja és mely acut és chronikus gyomorkatharu- 
soknál, szintugy ideges dyspepsiánál indicálva van, mi- 
után alkalikus sótartalma az epekiválasztást szaporitja, 
a belek müködését elősegiti és azoknak szenvedőleges 
hyperámiáit csökkenti; ennek következtében alkalmas 
májbajoknál, chronikus bélhurutoknál, makacs obstirpa- 
tióknál és az abdominálás Plethoránál (altesti elrekedés). 
Az alkalikus-savas ásványvizekhez hasonlóan diureti- 
kus hatása van, minek következtében bizonyos vese- 
bajoknál és a hugysavas Diathesenál előnyösön alkal- 
maztatik Szivességet véltünk tenni a szenvedőknek 
e sorok közlésével. Megjegyezzük még, hogy a karls- 
badi pezsgő-porok tudtunkkal adagonként 20 krért, 3 
adagonként 60 krért és 12 adagonként csomagolva 2 
frtért használati utasitással együtt majd minden na- 
gyobb gyógytárban, Budapesten Török Józsefnél és 
Karlsbadban Lippmann gyógyszerésznél kaphatók. 

Közgazdaság. 
Hetivásár. A tegnapi hetivásár ismét egyike volt 

a leggyengébbeknek. Ugy a gabonapiaczon, mint ba- 
romfivásáron a kinálat ép oly kicsiny volt, mint a 
keresletet. 

A gabonapiaczon az árak következőkép alakul- 
ak: Buza 5-65:30 frt, rozs 3-320 frt, árpa 3.50-4 
frt, zab 180-2 frt, paszuly 5-6 Éfrt, borsó 5-17 frt 
lencse 5-12 frt, 

A baromfivásár sokkal kisebb volt, mint a más 
évek hason időszakában, árai következők voltak : 
Csirke 60-1 frt, liba 2-2.50 frt, hizott 3-4 frt 
—– Tojás 15 darab 20 krért. 

A husárak a lefolyt héten következőkép alakul- 
tak: marhahus 28 kr, sertéshus 44. kr, borjuhus 32-40 
kr, faggyu 24 kr, olvasztott zsir 70 kr, olvasztott 
faggyu 32 kr. klgr.-ként. 

Tűzifa 1 m. hosszu 10 frt. köbölenként. 

Bécsi élet- és járadék-biztositő intézet. Ezen 
intézetnél 1889. első negyedében 760 ajánlat lett 
1.589,726 frt tőke és 962 frt járadékról benyujtva, és 
678 kötvény 1,423.589 frt töke és 962 frt járadékról 
kiállitva. Az 1888. év végeig érvényben levő 9465 köt- 
vény 20,565.549írt. tőke és 13205 frt járadékról szóló 
biztositási állományhoz hozzá adva az 1889. már- 
czius végéig 10143 kötvény 21.989,138 frt tőke és 
14,168 frt járadékra rug. 

Közgazdasági szemle. 

A gabnaüzlet helyzete. Az üzlet vajudik, vevő ke- 
vés van, ellenben az eladók sürgősnek vélik az eladást. 
És minél tolakodóbb a kinálat, annál tartózkodóbb 
a vételkedv, mi nem annyira az üzlet rossz menetének 
ulajdonitható, hanem inkább a vevők félelmére vezet- 
hető vissza. Nem mernek venni azért, mert attól tar- 
tanak, hogy a következő napon már sokkal olcsóbban 
szerezhetik be az árut. Az eladók zömét nem a kis 
gazdák, hanem első rangu milliomos czégek képe- 
zik, kik nyakra-főre igyekeznek készleteiktől megsza- 
badulni, de még ezzel sem érik be, hanem azonkivül 
óriási mennyiségbbn eszközölnek eladásokat minden 
létező határidőkben. A devalváczió e hét folyamában 
nagy volt. Indokolt-e, vagy sem, azt a legközelebbi he- 
tek megmutatják. Az időjárás kedvező az őszi vetésekre, 
ellenben a csaknem mindennapi esőzések teljesen meg- 
akadályozzák a tavasziak vetését, ugy hogy gazdáink 
már aggódni kezdettek az abnormális időjárás miatt. 

A czukorpiaczon rendkivül élénk mozgalom uralko- 
dik jelenleg. Az angol kormány a parlamenttől felha- 
talmazást kért a mult év aug. 1-én előlegesen meg- 
állapitott nemzetközi czukor-konvenczió hozzájárulásá- 
hoz és erre a londoni piaczon rohamosan emelkedtek 
a czukor-árak. Ez persze csak üzérkedési maneuver, 
mert még egyáltalán nem bizonyos, hogy a czukorkon- 
venczió ténynyé válik-e. Sokkal komolyabb tény, hogy 
az idei nagyobb termelés daczára, a készletek nem 
jelentékenyek és a legjobb esetben fedezni fogják a 
szükségleteket. Tekintetbe jöhet továbbá, hogy hi- 
ányos a gyarmatok nádczukor termelése és különösen 
Cuba czukortermeléséről azt állitják, hogy 200.000, 
tonnával kisebb az átlagosnál. A czukorpiacz helyzete 
tehát kedvező a konjunctura kecsegtető. 

Társszerkesztők : 

Nagy-Küküllőmegye részéről Horváth László (Segesvár.) 
Kis-Küküllőmegye részéről Gyöngyössy István (D.-Szent-Márton. 

A felelős szerkesztő s kiadótulajdonos, Szterényi József távollé- 
tében a szerkesztőségért felelős: Koós Ferenoz. 

törökbuza 360-4 frt, lenmag 
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HIRDETMÉNYEK. 
Szám 51.–1889. végrh. 

Árverési hirdetmény. 

Alólirt kir. birósági végrehajtó ezen- 

nel közhirré teszi, miszerint a maros-vá- 

sárhelyi kir. járásbiróságnák 1888 évi 

5655. számu végrehajtást elrendelő és a 

dicső-szentmártoni kir. járásbiróságnak 

1889. évi 51. számu kiküldő végzése foly- 

(án maros-vásárhelyi Steibl Antal végre- 

hajtató részére bonyhai qgróf Bethlen Ár- 

pád végrehajtást szenvedő ellen 81 frt 45 

kr tőke s járulékai iránt kielégitésképen 

1889. évi február hó 7-ik napján biróilag 

lefoglalt és 450 frtra becsült ingóságokra 

a dicső-sztmártoni kir. járásbiróság 1889. 

évi 276. számu végzésével a további ki- 

elégitési végrehajtást elrendelte. 

Ennek folytán az 1881. évi LX. törv.- 

czikk 102. §-a értelmében, ügyvéd dr. 

Nagy János végrehajtató képviselője irás- 

beli jelentkezésére a még még eddig fenn- 

álló 81 frt 45 kr tőke, ennek 1887. évi 

julius hó 15 ik napjától járó 6*/, kama- 

tai a az eddig 37 frt 69 krban megálta 

pitott költségek iránt 6–1889. számu 

végrehajtási jegyzőkönyv alapján, végre- 

hajtató, foglaltatók s felülfoglatatók javára 

is, a mennyiben ezek is árverési jogot 

nyertek volna, tekintettel az idézett tör- 

vényczikk 103. §-ra, az árverésnek Bonyha 

községében végrehajtást szenvedő lakásán 

leendő megtartására határnapul 1889. évi 

április hó 30-ik napjának d. e. 9 órája 

kitüzetik, a mikor a biróilag lefoglalt 30 

darab anyakocza a legtöbbet igérőnek az 

idézett törv.-czikk 108. §-ában megállapi- 

tott feltételek mellett, készpénzért, szük- 

Marosvásárhelyi gőz-sör! 
Van szerencsém ezennel a n. é. 

közönséggel tudatni, hogy nagy- 
utcza 531. sz. a. 

Marosvásárhelyi sörraktár. 
nyitottam, melylyel nemcsak min- 
den vidéki sörrel versenyezhetek, 

hanem biztom állitom, hogy van 
oly jó, mint a kőbányai sör. Kivá- 
natra már 4 palaczk is házhoz szál- 
littatik. Szives pártfogást kér 

kiváló tisztelettel 

Reichenberg Adolf. 

Egy jó vendéglős kerestetik elő- 
nyös feltételek melett. 

. 

van szerencsém a nagyérdemü közönségnek tudomására 

hozni, hogy 

férf-ruha üzletemet 

a klastrom-uteza 11. számu házba, azon helyiségbe tettem át, a 

hol előbb A. Schwaze á Bartha és utóbban az A. Schwarze 

szabó-üzlete volt. 
Midőn ezen változtatást tudomásul venni kérem, köszönöm 

az eddiyi bizalmat és kérem aval engemet az uj helyiségben is 

kákat jól, pontosan és lehető legjutányosabb árba késziteni. 

Tisztelettel 

Zsigmond Aron. 

Az épitők ftigyelmébe. 
A legjobb hydraulikus MÉSZ 
és PORTLAND CEMENT 
eredeti gyári árakon mindég és 
minden tetszés szerinti mennyi- 
ségben raktáron van 

Lootz F. J. 
raktárában, 

Brassó, Széles-utcza 574. 

ség esetén a becsáron alul is, el fognak 

adatni. 
Egyszersmind felhivatnak mindazok, 

kik az elárvereztetni rendelt ingóságok vé-] 

telárából a végrehajtató követelését meg- 

előző kielégitéshez tartanak jogot, hogy 

elsőbbségi igénybejelentéseiket a felhozott 

törvényezikk 111. és 112. §-ai értelmében 

az árverés megkezdéseig alólirt kiküldött 

végrehajtónál vagy irásban beadni, avagy 

pedig szóval bejelenteni tartoznak, külön- 

ben a későbben beadott igények a törvé- 

nyes eljárást akadályozni nem fogják. 

Dicső-Szentmárton, 1889. ápril 13. 

Boilla Zakariás, 
kir. birósági végrehajté. () 1-1 

Ujabbi pályázati hirdetmény. 

Folyó évi február hó 22-én 

711.–1889. szám alatt kelt pályá- 

zati hirdetményre vonatkozólag, a 

rozsnyói jegyzői, esetlegesen 

aljegyzői állomásra, miután a 

kitüzött választás eredményre nem 

vezetett, ezzennel ujabbi pályá- 

zat hirdettetik ki, azon hozzáadás- 

sal, hogy az 1883. évi I. t. cz. 6. 

§-a értelmében felszererelt folyamod- 

ványok f. évi április hó 25-ik nap- 

jának délutáni 6 órájáig alólirt fő- 

szolgabiróhoz küldessenek be. 

Feketehalom, 1889. április 17-én. 

Kostend Vilmos, 

(176) 2-2 főszolgabiró. 

Hirdetmeny. 

Szab. kir. Erzsébetváros közön- 

sége részéről közhirré tétetik: mi- 

szerint a városi gőzmalomnak 1889. 

évi junius hó 1-étől kezdődőleg egy 

évi időre terjedő házi kezelése ha- 

tároztatván el, a kezelési munkálatok 

eszközlése vállalkozónak adatik ki 

s az erre vonatkozó ajánlatoknak 

a gazdászati szakbizottsághoz leen- 

dő beterjesztésére folyó évi május 

hó 10-éig határidő azzal tűzetik ki, 

hogy az ezen határidő után beér- 
kező ajánlatok figyelembe vehetők 
nem lesznek. 

Erzsébetváros, 1889. ápril hó 10-én. 

A városi tanács. 
Lengyel Márton, Lengyel Árpád, 
polgármester aljegyző. 

9 szha Kialó 

Máriaczelli gyamorcsöppek.- 
Kltünö hatásu szer a gyomor minden betegségeiben. 

Védjegy. Fölülmulhatatlan étvágyhiány, 
gyomorgyöngeség, rosz illatu lélek- 
zet, felfuvódás, savanyu felböffenés, 
kólika, gyomorhurut, gyomorégés, 

A homok- és daraképzödés, tulságos 
nyálkaképzödés, sárgaság, undor és 
hányás, föfájás (ha a gyomórtól ered), 

tulterhelése, giliszták, lép-, máj- és 
aranyeres bántalmak eseteiben. – 

sitással együtt 40 kr., 
laczk 70 kr. 

Központi szétküldés Brády Károly 
gyógyszerész által Kremsierben (Mor- 
vaország). 

Kaphatóő minden gyógyszertárban. 
óvás! A valódi máriaczelli gyomorcsöppeket sokat 

amisitják és utánozzák. A valódiság jeléül minden 
vegnek piros, a fenti védjegygyel ellátott boritékba 

kell göngyölve lennie és a minden üveghez mellékelt 
használati utasitáson meg kell jegyezve lenni, hogy 
az Kremsierben Gusek Henrik könyvnyomdájában nyo- 
muatott. " 33 u 

Valódi minőségben kapható: Brassóban Goos 
J., Hornung Gyula, Jekelius J. özvegye, Kellemen 
Ferencz a Fehér templomhoze czimzett és Schus- 
ter L. K. gyógyszertárában; Fogarason Bildner 
Hermann gyógyszerészeknél; Fö dvart Schneider 
Vilmos gyógytárában; Kőhalomban Melasz Ede és 
Wolff E. gyógyszerészeknél; Sepsi-Szentgyörgyön 
Betegh Bálint és Barabás Ferencz gyógyszerészek- 
nél; Tusnád fürdőn Dobay Lajos gyógytárában. 

(63) 12-265 

az elismert legjobb ajándékot kép 
3-14 éves gyermekek számára. 
Ezek a legtekintélyesebb ma- 
gyar és külföldi tudósok által 
ajánltatnak s egy családnál 

Brünni posztók 
elegáns 

tavaszi v. nyári öltönyre 
3.10 meteres darabokban, azaz 4 bécsi rőf, 

-480 frt. finom . 
—6— frt. finomabb, e— 
—775 Ífrt. még finomabb -— 
—10 50 frt legfinomabb - 

valódi bárány-gyapjuból, 

valamint felsőkabát - posztók, se- 
lyemmel átszőtt kamgarnok, nyári 
loden-, livrée - szövetek, mosható 
czérnaszövetek, finom és legfino- 
mabb fekete posztó salon-ruhához 
stb. stb. szétküld utánvét mlelett a 
solidnak s előkelőnek ismert 

SIEGEL-IMHOF 
posztogyári raktár Brünnben. 

Nyilatkozat: Mindenik szelvény 
3:10 mtr. hosszu s 136 ctm. szé- 
les, tebát teljesen elégséges egy 
teljes férfi-öltönyre. 

Nagyobb mennyiség is küldetik. 
A választott minta szerinti küldés- 

I. Buzasor Mandl-féle ház- 
ban. Értekezni lehet Wolf 
Gyulánál. 

ért kezesség vállaltatik. 86 12-30 
Minták ingyen s bérmentve. 

gyomorgörcs, székszörulás, a gyo- EE 
mornak ételekkel és italokkal való mel azoa- 

100 literen felüli mennyiségben literenként 7 krajczarral olosóbb. 
a 

Bor-árulás 
nagyban és kicsinyben 

a „Három Literhez", Brassó, nagy-utcza 504. sz. a. 

ű 1888. évi asztali bor, vizhez való, literenként 20 kr. 

1885 , v. n 25 , 
3 , „Medgyesi ó-bor , 30,, 

s „Villányi burgundi vörös bor , 50 , 
„Tramini (magyar bor) 40 , 

1879 , Rizling , 50. 

m 1885 ,Muskotály, gr. Teleky S. termelése 60 ,, 

1888 ,Savoignon, , s 60 ,, 

Jó, izletes és olcsó ételekről gondoskodik Gross Já- 

nos, a ki abonnenseket úgy a házban, mint a házon kivül 

alázattal kér. : 

Literes üvegért 8 krajczár Vvétetik és fizettetik vissza. 

szerencséltetni, és biztosittom, minden a szab, űzletbe vágó mun- 
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1 Jutaányos á r a k! 

Figyelemre méltó. 
A nagyérdemü közönségnek becses figyelmébe ajánlom ? 

k
 

= a nagymennyiségü sétapálcza, eső- és napernyő készle- 

- temet, a miket bámulatos olcsó árban azért árusitok ki, mert 

ezen czikkekkel felhagyni elhatároztam. 
- Ezen alkalommal egyszersmind figyelembe ajánlom 

fűszeráru-készletemet is, igérvén igen jutányos árban 

* szolgálni és csakis egy kiséretbe kerül – a tényről meg- 
győződni. Mély alázattal 

Márk Sámuel, 
fűszerkereskedő, Ó-Brassó 1. sz. a. 
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l Jutanyos arak! 

Bécsi élet- és járadék biztositó intézet 
Bécsben. 

Az intézet elvállal: a) halálozási, b) túlélési, c) kiházasi- 

tási, d) járadék-biztositásokat, valamint e) tőkebiztositásokat ga- 

rantirozott 40', minimális nyereménynyel, f) túlélési csoport- 

biztositásokat garantirozott minimális tőke és 85', nyeremény ré- 

szesüléssel. 
Legolcsóbb dijtétel és legelőnyösebb biztositási feltételek. 

A kötvény megtámadhatatlansága. : 
Felvilágosiítással szolgál a központi iroda Bécsben 

(Himmelpfortgasse), valamint valamennyi helyettesei. 

Piókigazgatóság Magyaroszág, részére Bndancst (Eézsébet-tér) 
Erdélyrészi főügynökség Maros-Vásárhelytt 
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1888. Szent-M
ihály napját

 1 fnva 

bérbeadandó 

a szép, nagy rövidárukereskedés a főpiacz és ló- 
piacz-szeglet felé, minden üzlethez alkalmas; to 
vábbá a kereskedés fölött fekvő nagy lakás, állva 
7 szobából és konyhából. 

Tudakozódhatni naponkint reggeli 8-10 óráig 
a háztulajdonosnőnél Klastrom-utcza 10. szám allat 

az emeletben. 

l 
Brassó, ALEXI könyvnyomdája. 
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